
1 B – El amor es así (Encuentros 2) 
NEUE LEXIK TRANSPARENTER WORTSCHATZ 
atontado/-a = hier: benommen, baff; la barra = die 

Theke; besar a alg. = jdn. küssen; la cala = die 

kleine Bucht; deprisa = eilig; estar enamorado/-a de 

alg. = in jdn. verliebt sein; enrollarse con alg. = sich 

mit jdm. einlassen; extrañar = hier: erstaunt sein 

über; el flechazo fam. = Liebe auf den ersten Blick; 

el/la guiri fam. = ausländ. Tourist/in in Spanien; ¡Jo! 

= o je!; ¡Fue un palo! fam. = Es war der Hammer! 

ugs.; la pandilla fam. = die Clique ugs.; quedarse 

atontado/-a = baff, verblüfft sein 

absolutamente; el/la amiguísimo/-a (el/la amigo/-a); 

el apartamento; el ciber (el cibercafé); clarísimo/-a; 

deprimido/-a, superdeprimido/-a; la disco; 

emocionante (dt. emotional); escaparse (engl. to 

escape, frz. s’échapper); especial; la excusa (engl. 

excuse, frz. l’excuse); horrible (dt. Horror, engl., frz. 

horrible); justo + Zeitangabe (engl. just, frz. juste); 

precisamente (engl. precisely, frz. précisément); 

proponer (engl. to propose, frz. proposer) 

 


